. B. KEUEP

PARERE 1 PARARE B 3HAYEHHNU ‘TIPMOBPETATD’

B JaTHHCKOM A3BIKE €CTh HECKONBKO CJIOB, KOTODBIE MOXKHO Mepe-
BECTH H& PYCCKUI KaK «IpHOOperaTh, JOCTaBaThb, nobBIBATL>: parare,
comparare, parére, adquirere, obtinere m np. B ’TOM CcHHOHMMHYC-
CKOM psijly JiBa IVIarojia — parére u parare — pecbMa 6au3KHU ApYT APY-
ry no dopme. B TO e Bpemsl HX OCHOBHBIC JICKCHHECKHE 3HAYEHUST —
‘pokars’ U ‘rOTOBHTH’ — MMEIOT KaK 6y ATO MaJIO OBIIEro MEXIY coboii.

TlogeMy parére u parare OKa3aJMCh CHHOHHMAMH M HACKOJIBKO OHHU
B 7efiCTBUTENLHOCTH B3AHMO3aMEHAEMbI ¥ CUHOHUMITIHLL APYT apyry?
Jlnst oTBETA HA 9TH BOMPOCHL HEeo6XOAUMO MPOCIIENHTh PA3BATHE HX 3HA~
YeHMS U IIPOAHAJIMIUPOBATH HX ynoTpe6JIeHme.2

1. Pa3zpuTue 3HadeHus parére u parare. B saTvHCKOM A3bI-
Ke OT OIHOTO M TOro e KOPHA MOrx 06pasoBBIBATLCA KAK IJIAro-
JIbl TPETHEro CIPHKeHHsl, TaK W UHTEHCUBHBIE C ocHOBOH Ha -a. «Jla-
THHCK3S [PAMMATHKA» [Itombua-IIImansua® IPUBONMT UENbIH AL Ta-
KX KOMIIO3HTOB, B TOM YHCJIE ¥ IIPHCTABOMHBIX (spernére — aspernari,
sternére — consternare,? capére — occupare, pellgre — compellare u ap.),
¥ GecnpuctaBounsx (lavére — lavare). Ciona ke OTHOCATCS IJIArosb
MIepBOTO CHPSAKEHMH, COXPAHUBIINE OT yTEPANHBIX IVIAl0NOB TpeThero
cripsikerus nepdeKT Ha -ui ¥ ApUIacTHe nepdexTa Ha -(1)tus: secare,
applicare, cubare; obpa3oBaHue TaKoro poia MHTEHCHBHBIX [JIarojioB
MOYKET COIPOBOYJATHCS N3MEHeHHeM KOPHEBOro IJIacHOro, B YaCTHO-
cTH ero moarorsl: dicére — (de)dicare, ducére — ediicare, labi — labare,
occiilére — celare.

IIpeauosioXkeHue O HANUIAK TAKOH CBA3H MEXAY parére® u
parare, OOBLACHSIONIEE MX CEMAHTIIECKYIO 1 doneruueckyo 61u30CTh,
IPUHIMAETCs TUMOJIOTUIECKUMH CIOBAPAMHU Dpuay—Meite, Banbue—
Xod)MaHa6 M TpaMMaTHKOM Ironpua—IIImansua. Ilpasna, Torga
parare JIOJIDKHO GBITH CBSI33HO HE ¢ OCHOBHBIM spaueHueM parére (‘po-
XKaTh'), & C JIPYTHM €ro 3HaUCHueM — ‘mprobperaTh’ WK ‘co3aBaTH .

[IprMeyaTebHO, 9TO B 9TOM BTOPOM 3HAUCHNH parére ynorpebis-
eTCs B COUSTAHUM ¢ HEMPEIMETHBIMH, OTBJICUESHHbIMH IOHATUAMEL:

... neu tibi aegritudinem, pater, parerem, parsi sedulo (Plaut.
Trin. 316).

© /J.B.Keitep, 2004
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Y106 He mocraBaThb T€be OropdeHue, Orel, st IPUIICIKHO
SKOHOMHMIL.
.obsequium amicos, veritas odium parit (Ter. Andr. 68).
[MocaymHsocTb DocTaBiseT Apy3eil, Mpasia — HEHABUCTD.
.tute tibi mille passum peperisti morae (Plaut. Truc. 334).
Tsr caM cebe cO31a THICAYY MAroB 33JePKKH.
.languorem peperit cibus imperfectus (Iuv. 3, 233).
ITnoxas mUIIa BBI3BAJIA CIIA0OCTD.

K TaxoMy 3HaMEHHIO parére, o CyTH Jiella, HPUMBIKAET 9aCTO BCTPe-
Jajoleeca y 3TOrO IJ1arosia snadexue ‘(npu)obperaTs, cauckuBats’. e-
JIO B TOM, 9TO €C/i1 CyO'bEKTOM JeHCTBYs B JAHHOM 3HAYMEHUU ABJIACTCA
“eJI0BeK, TO B couetanun ¢ dativus commodi (personae) «IpoM3BOAUTE>
YaCTO MOAPA3YMEBAET «IIPUOOPETATD>:

.(rei militaris virtus) huic urbi aeternam gloriam peperit
(Cic. Mur. 22).
Boennas go61ecTh CHUCKATA STOMY IOPOAY BEYHYIO CIaBY.
. peperisset otium civitati (Cic. De off. 3, 3).
On cHuCKaJ AJI8 rpaXKAaH CIOKOMCTBUE.
.sibi ipse peperit maximam laudem (Ibid. 2, 47).
Of cam CHUCKAJI ceBe BeTUYARILYIO MOXBATY.

EcrecTBeHHO, BOBHUKAET BOIPOC, KAK CBS3AHBI MEXIy cODOH JBa
PA3HBIX 3HAYEHWs parére— ‘poXKAaTb’ M ‘CHUCKHBATD'. Moo npes-
TOJIOKHTh, YTO BTOpOE 3HAYeHue BOSHHKJIO M3 IEPBOro Kak MeTado-
pHUecKoe: ‘opokAaTh’. OHAKO BO3MOXKHO, UTO CAMO 3HAMEHHE 'POXK-
JIaTh’ ABJISIETCA BTOPUYHBLIM (B HAlleM cliydae — Kak Obl Byaaupyionmum
IPUPOJY ABJICHMS, CP. B TOM JKe 3HAUEHUHU creare 1 procreare), a HCXOJ-
HBIM 3HAYEHHeM parére GbLIO KK PA3 ‘TPOMIBOAUTD’ MK ‘JOCTABJIATE':
B TAKOM CJIyHae B BHIPAXKeHUsX Bpoje parére gloriam, pacem i T. . MbI
MMeeM JIeJio He ¢ TIePeHOCHLIM ynorpebienuenM parére (‘OpoxaaTs’), a
€O CJie/iaMH [I€PBOHAYAJILHOTO 3HAYUEHUS.

[Tocneagee npejcTaBiasercs 6osee HPaBIONOJOOHBIM MO JABYM IPH-
YMHAM:

1) HekoTopsle ciryuau, Korjia parére ynorpebsieHo B 3Ha9eHUH ‘npo-
M3BOAMTD’, SIBHO He HpejoaraoT obpassoit peun. Hanpumep: qui sibi
letum insontes peperere manu («HeBHHHBIE, CHHCKABIIME cebe cMepPTh
cobcTpennoOl pykoii», Verg. Aen. VI, 434; coueranue «nopodums ce-
Ge cMepTh» OBLIO GBI HeJenbiM OKCIOMOPOHOM). B BhipaxkeHnsix THIa
parére consulatum, magistratum (Liv. 7, 32, 12; Cic. Sull. 49; Sall. Jug.

210

63, 5 etc.) accoumanyy co 3HaYeHHEeM ‘poxsaTh’ ObLIM OB HAXKe KOMUY-
HBL

2) B 3Havennn ‘poxIaTh’ B JATHIHY ynorpebssiicst IpeBHUH HHIO-
eBponeiickuii rraroxn gignere.®

2. OcHOBHBIEe 3aKOHOMEPHOCTH yIIOTpebjieHHMsi parére mun
parare B 3Ha4yeHud ‘npuobperarn’. HecMoTps Ha sTHMOIOTHYIECKOE
POZICTBO, MEXK Iy Parére m parare B 3HaAYEHNH ‘TPHOOPETATH’ MOYKHO NPO-
BECTH HEKOTOPYIO rpanmiry.”

Bo-11epBBIX, parére B 3HAYEHHH <«IIPHOODETATb» COYETAETCHA IPEXK-
ze Bcero ¢ abCTPaKTHLIMY, BHIPAXKaIOUMMy HeMaTepHalbHOe [OHATHE
cymecreuTebERIME (parére victoriam, pacem, laudem, nomen, liber-
tatem, otium, quietem, magistratum, consulatum, imperium, regnum
u Ap.). B orsimuue or parare, 3HaveHue parére B TaKUX CJIy4dasX MOMKHO
fepenaTh Kak «obOpeTarb» WIH «CHHCKMBArb». Parare B CXO/HOM 3Ha-
YeHHU, KaK [PaBWJIO, YIoTpebisaeTcs, ecau pedb MJAET O YeM-TO KOH-
KPETHOM, MaTepUAJIbHOM, [PUYEM YacTHIM B ITOM CJly4ae sIBJISETCH
3HaYeHWEe ‘TIOKYNAaTh’, HEBO3MOXKHOE i pardre (parare locos, sedes,
frumentum, commeatum, arma, tela, vestem, praedium, servos u ap.).

Takoe pazjeneHue B IPUHIMIE COOTBETCTBYET MPEITOJIAraeMOMY
HaMM Pa3BUTHIO 3HAYEHUI parére U parare: Belb CHHCKHUBasi HEYTO OT-
BJIeYeHHoe, OyIb TO CaBa WM KOHCYJILCTEO, YEJIOBEK B TO YK€ BpeMsl B
KaKOM-TO CMEICIIe coddaem cebe CAaBy WJI KOHCYJIBCKYIO BIacTh. Ecim
e Pedb HJIET O KOHKPETHOM IpeiMeTe, y:Ke 0ObeKTUBHO CYIIECTBYIO-
[EM HEe3aBHCHUMO OT JEHCTBYIOMEro JIUIA, TO aCCOLUAINK CO 3HAYCHHU-
eM ‘co37aBaTh’ HeyMECTHbI; B 9TOM CJIydae MpeJiouTHTeNbHee OTTEHOK
3HAUEHHs! ‘TIPUFOTOBHUTDL, 3arOTOBUTH’, €CTECTBEHHBIM 06Pa3oM COIyT-
CTBYIOMIAH MPHOBPETEHNIO Yero-T0 MATEPUAILHOIO, HApUMep UMEHUST
WM [POJIOBOJILCTBHA.

B Tex ke caydasx, KOrga oObEKTOM IpH parare siBJsiercss OTBJIe-
gennoe nonsitue (consilium, dolus, insidiae, praesidium, interitus, le-
tum, mors), y parare rpeofianaeT subo oIy TUMO NPUCYTCTBYET 3Hade-
HUE ‘TOTOBHTH, [IOArOTABJIUBATE ; BIPOYEM, HHOIIA 9TO 3HAYEHUE NpHU-
6amsaercst K ocnabiennomy (cp.: insidias parare — insidiari, consilium
parare — consiliari).

MOKHO HAMETHUTh CIIEAYIONIee PasrpaHudenine: ‘CHACKATD, obpecTH,
noburses’ (parére) / ‘mOAroTOBATH, NPHOOPECTH, KYIHUTH (parare).t0

Bropoe u oueHb CyNIeCTBeHHOEe paziudine ynorpebrexust parére u
parare B CMbIC/e ‘IPHOOPETATH’ MMeeT rPaMMaTHYECKHUil XapaKTep. He-
JIO B TOM, S¥TO parére 0cobeHHO OXOTHO ynoTPeGIsIoCh B 3HaAYEHUA ‘IpH-
obpetars’ B dopme part. perf. pass. (B ToM uncie — B BUAe cybcraHTH-
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prpoBaHHOTO parta, -orum). Hpuuacrue xe paratus OObIMHO O3HAYAET
‘rOTOBBI WM ‘IPHTOTOBJIEHHBIN , PEXKE — ‘KyTLIeHHBIH' U COBCEM pell-
KO — ‘IpHOBPETEH DI .

Tlo mamuM moicderaM, parare B 3HA9CHUM ‘npuobpeTaTh’ — TaM,
IJie 3HAYEHHe ‘TOTOBHTH’ OCIAGJIEHO WM OTCYTCTBYET — BCTPEHAETCH B
TeKCeTax JATHHCKIX aBTOPOB oKoso 270 pa3, B TOM HHC/IE B APXadeCKUX
rexcTax — okouio 50. B cBoio ouepelib, parére — OKOJIO 260 pa3 (B TOM
qucsie B JIATEPATYPe apXaHyecKoro Hepuojia — OKOJIOo 30 pas).!! Onna-
Ko rpu 3ToM m3 260 cayuacs, rae ‘pHO6PeTaTh’ BHIPAXKEHO [VIATONIOM
parére, npumepro B 180 ciywasax (T.e. B ABYX Cilyvasix U3 rpex!) MbI
umeeM aedio ¢ dopmoit partus.

JlosombHO 9acTo DpH 9TOM partus ynorpebisiercss TaM, Ije ecTe-
cTBenHee 6bLI0 6B OXKUIATH (pOpMY IJ1aroya parare. [IpuMepoM TaKOro
POJia, MOXKHO CYHMTATD BhIpaXKeHHe praeda parta (alicui est), BCTpe4alo-
Heecs TOJBKO C IPHYACTHRIMU POpMaMu:

.. .supra septem milia hostium caesa, alii fugati, praeda parta ingens (Liv.
I11, 31, 4).

Cpbiie CeMHM TbiCsid Bparos Oblii yOUTBI, OCTAJILHbIE obpariess! B Ger-
¢TBO, B3sTa OoMbIIAs ;10651‘1&.12

Couertanue praeda parata Toxe BCTPEYaCTCS B TATHHCKOM sI3bIKEe, HO
HMeeT yrKe Apyroe 3HaUEHME: He ‘p3siTan’, B oTImuue OT pracda parta,
a ‘rorosas, Jerkas’ Ho0bIua:

_..ne non Pelopeia credar, / ecce Neoptolemo praeda parata fui (Ovid.
Her. 8, 81-82).

UroGpt He BOSHHKIO BIEUATIEHWs, 4To 51 He M3 poxa Ilenoma — BOT, 5
crana aezxoii fobprael st Heonronema.*3

Ecrb 1 Apyrue IpuMepbl OJ0OHOr0 pasrpaHnIeHust partus u para-
tus. Ckaskem, Brpaskenue victoria parta (est) osHadaer ‘oniepIKAHHAA
niobena’:

_illa nocte mihi Troiae victoria parta est (Ovid. Met. XIII, 348).

B Ty Houn MHO# ObliTa OepIKana nobeza B Tpoe.14

Hanporus, victoria parata roBOprATCs O Jslerkoll, 6e3 TpyJa HOOBITON
nobeje:

... Petr. 15, 9: nolo, quod cupio, statim tenere, / nec victoria mi placet
parata.
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He m106/110 DOXOOATH 4O LEJH Cpaly, He MUJIa MHE nobena 6e3 npensaT-
creuit (mepes. B. $Ipxo).

Hepenkue ciyday YepeJoBaHUA partus ¢ rjarojoMm (com)parare u
CTATUCTHKA ynorpebienus parére, partus u parare B CMbIC/Ie ‘riprob-
peraTs’ (IbBHHAA OOJA CIy4aeB ynoTpebiieHns parére B TAKOM 3Ha-
YeHUM — NpHYacTHHE (POPMBI) HABONAT Ha MBICIL O TOM, WTO par-
tus (u cybcTaHTUBHPOBAHHOE parta) dbakTudecKn cIyXuio hopmoi K
{com)paro:

...ratio ipsa monet amicitias comparare, quibus partis confirmatur ani-
mus et a spe par’ie'rwlmrum15 voluptatum seiungi non potest (Cic. De fin. I,
66).

CaMm pa3yM NpHM3BIBAET HCKATH JPY’KeCKue CBsi3u, ¢ mpuobpeTenueM Ko-
TOPbIX JyX YKPEIUISETCH M HC MOXET HOTepsITh HaACHIY Ha NOJTyHeHne pa-
JOCTH.

. maius dedecus est parta amittere, quam omnino non paravisse (Sall.
Jug. 31, 17).

[orepsTs upuobperennoe — OONLIIMA  MO30P,  HEXeJH poobuie He
HpﬂOﬁpECTH.lG

...ea (scil. examina) porro vel parte vel gratuita contingunt; sed quas
pretio conparabimus, scrupulosius praedictis conprobemus notis, et earum
frequentiam prius quam mercemur apertis alvaribus consideremur (Colum.
Der. r. IX, 8, 1).

Owuu (pou IHies) AOCTAIOTCS HAM 2ubo moxynkoi, 1mbo GeCcrIaTHO; HO Te,
4TO Mbl CTAHEM TOKYIIATH 33 JEHbIH, HYYXKHO BECbMa TIATENbHO NMPOBEPUTDL
¢ NOMOLIBIO Y?K€ yKA3AHHBIX IPUMET i OLEHHTb JIO TIOKYNKH WX MHOLOUMC:
JIEHHOCTb, BCKPBIB YJIbH.

[IaccHBHOE [PUYACTHE OT parére 4epejyercs 31ech ¢ CHHOHUMAMU
mercari u comparare pretio; B opMax, He CBA3AHHBIX C HPUIACTHEM
nepdekra, parére, B OTJIMYIE OT parare, He yroTpebisercs B 3HAICHUH
‘IOKynaTh’. k

... parandi rabiem parta irritabant (Paneg. Lat. 2, 25, 6 [Pacati Theo-
dosiol).

[puoGperennoe mpodyxnano HelenyIo CTPacTh K CTSIXKAHNIIO.

[ouemy cyb6CTAHTHBHPOBAHHOE NPpHYACTHE parta, -orum, BCTpeda-
fomeecst yxe y [1napra, a Taxke TIpUYaCTHEIC dopMbl 0T parére cTaju
AMeTb 3tadenye, Gosee 6M3Koe K parare, ¥ B 9TOM CMbICJIE BEITECHUIIN
U3 ynorpebrienus NpuyacTue paratus? BeposiTHo, CBOIO POJib 31€Ch CBIT-
paJjio To 0BGCTOATENLCTBO, YTO He ynoTpebusIoch IPUYACcTHe OT parére
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B 3HAYEHMHM ‘DOXKIATB’: BMECTO STOrO OBBIYHO HCIIOIBL30BaJACh op-
ma natus (pexe ortus).!” Taxum 06pa3oM, B IACCHBHON KOHCTPYKIIUH
CO 3HaveHHeM ‘NO6GBIBATL, NpUOGPeTaTh’ TAros parsre ocBobOXKHAICH
OT aCCOLMalUi C POJAMM, €ro NepBOHAYabHOE 3Ha4YeHHe — ‘[IPOH3BO-
JUTH’ — OC/IabJIAIOCh, H OH MOI' 3aMEHSITh IpryacTre paratus, koTopoe
HOJIy4aJio 3HaYeHHe ‘TOTOBBLI’ M MPeBPalIaoch B KAYeCTBEHHOE NPUJia-
raTeJbHOe, YIOTPEOIIssACh HHOTAA B CPABHUTEILHON UM IPEBOCXOHOM
crenenu (cp., nanpumep: Cic. Verr. I, 119; Ovid. Met. V, 603).18

3. BaanmosaMeHsieMOCTh parére u parare B 3HAUCHUU ‘TpH-
obperaTh’. B HeKOTOPBIX KOHTEKCTaxX parére u parare yroTpedbiadioTcs
promiscue. Tak, 06a ryarosia COYETAIOTCH ¢ CYHICCTBHTEILHLIMH, 060-
3HAYAIOUMMHE JeHbIu uin mMymectso (opes, divitiae, aes u Ap.),l'9 a
TAKOKe B BbIPasKeHUH «IpHobGperaTsh mpyseits.20

Bo3MoxHO, IJ1aroJl parare, B IPOTHBOBEC Parére, OTYaCTH COXPAHSLI
HHTEHCHBHOE 3Ha4eHHe, ynoTpebsissich B TeX ClaydasX, KOrja BaKHee
mpomnece, a He pesyiabTaT. BrpoueM, HHOINA JIBa STUX IVIAroJa BBICTY-
[AIOT KAK OYeHb OJIN3KUE, eCId HEe MOJHble CHHOHUMBL. fpKuil npumep
tomy — Sall. Jug. 10, 4:

...quos (scil. amicos) neque armis cogere neque auro parare queas: officio
et fide pariuntur.?!

Ux (mpys3eit) He/Ib3sT HH OPYIKHEM NPHHYIHTH, HUA 30JI0TOM JOOBITh: OHHU
npuobPETAOTC UCIIOJIHEHHEM JI0JIra M BEPHOCTHIO.

dopma paratus B GOJBHIMHCTBe CIy4aeB UMena 0coboe 3HaYEHHe
‘rOTOBBIN’; OJHAKO OHA MOIVIA BOCIIPHHUMATLCS M KAK CUHOHHM K par-
tus. OTaenbHLIM UHTEPEC IPENCTABAAECT B CBA3U C 3THM TOJKOBaHME
ropanuasckoro MoTTo frui paratis (Carm. I, 31, 17 sqq.):

...frui paratis et valido mihi, / Latoe, dones et precor integra / cum
mente nec turpem senectam / degere nec cithara carentem.

Porphyr. ad loc.: aut «his, quae ego paravi», aut «quae parata sunt, id
est in promptu sunt omnibus».

Vaemu Mue, chift JIaTOHBI, MOMBL30BATLCS TEM, YTO AOCTYNHO (Miad: Ha-
komeno?), mpuyeMm, ymMonsio, OyAyUuu 370POBBIM U B CBOEM yMe, a TaK¥Ke —
[POBECTH AOCTOWHYIO CTAPOCTb, HE HCHBITHIBAIOILYIO HEJOCTATKS B JIHDE.

[Kommenrapuit [Topdupuona:] 10 jm «TeM, UTO s CTSKAI (paravi)», To
7 «TeM, 9TO HaroTose (parata), T.e. TeM, 4TO JOCTYIHO JJIs BCeX».

Texer [Hopdupuona xopoIuo WITIOCTPUPYET PA3HULY MexkJy partus
u paratus, o KoTopoii Mbl ropopriin. Mesxay TeM HakonIeHue AMyILe-
crpa [opaumit neficTuTeLHO BhIpaskaeT riiarosioM parare (Epod. 1, 32;
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Sat. I, 4, 108), B ToM uHcie u npuuactHolt popmoik parata (Sat. 11, 3,
167); npasaa, Hapagy ¢ paratus y Hero BcIpedaercsa partus (Sat. I, 1,
94).

HaM KaykeTCsl IpeUIOYTHTEbHEE BTopas uHTepnpetanus [lopdu-
PHOHA: «HACJAMKJATHCSH TeM, UTO JIEFKO JOCTYMHO (IO PYKO#)»: KOH-
TPACT YMCDPEHHBIM IIOTPEOHOCTSHM IIOTA COCTABJISIET B 9TOM CTHXOTBO-
peHUM UMEHHO POCKOIb, 3 He CTPACTh K HOBBHIM HaKOMIeHUsIM. 22

Eciu y Topanus paratus MoxkeT 03HauaTh ‘IpuoOpeTeHHblil’ 1 ObITH
cusonnmoM K partus (Sat. II, 3, 167), 1o y Beprumus, nHaobopot, ¢pop-
Ma, partus ynoTpebiseTcss MHOLAa BMeCTO paratus (B 3Ha4eHHH ‘TOTO-
BeIit, gocrynubil’). [lokasarensso, yro Cepsull, NOACHSET Takoe partus
kak (prae)paratus; Tak ke, KaK B IPeIbIIyIIeM ClIy4ae KOMMCHTapHH
[Mopdupuona, nosicHEHUs AHTUYHOrO (GUIONOTa NO3BOJISIOT HAM yCTa-
HOBHUTb HOPMATHUBHOE CJOBOYIOTpebIIeHne, 0T KOTOPOTro, OUeBUIHO, OT-
KJIOHSIJICh TIOITHI:

Parta meae Veneri sunt munera: namque notavi / ipse locum aerii quo
congessere palumbes (Verg. Ecl. 3, 68-69).%°

Jna moeit mo6umoil roTOB IOAAPOK: BEAb i CaM 3aMETHJ MECTO, rae
neGecHble roIyOH CBHJIM THE30.

...illic res laetae regnumque et regia coniunx / parta tibi:?* lacrimas
dilectae pelle Creusae (Aen. II, 783-784).

Tam Tefe yroropaHo CYaCThe, IAPCTBO M CYNPYTa H3 LUAPCKOro poja:
ocrasb nyaq no gwobdbumoit Kpeyce.

...alius Latio iam partus Achilles, / natus et ipse dea (Ibid. VI, 89-90).

Jlanuil y’Ke MMEET B CBOEM DaclopXKEHMH BTOPOro AXMIIA, KOTOPbIi
TAKKE POXKJCH Goruneit.?®

Ouenp TOYHO POPMYJTUPYET CMBICJI [IPHYACTHA partus B 9TUX KOH-
rexcrax Jxxon Konnnrron: «partus» is peculiarly used of things, that
are virtually, though not actually realized».?

Kak BumuM, ynoTpebseHne parére U parare B 3HAYeHHHM ‘DPHOODe-
TaTh’ COXpaHseT Cleibl B3aNMHOIO aHAJOTHYECKOTo BauAHAs. 'Tunoso-
I'HYECKH CXOIHOE sIBJIEHHE, HAIIOMHAHAIOIIEE CUTYANHUIO ¢ parére u parare,
MOXKHO HAOJIIOIATh B PYCCKOM s3LIKE Ha IPHUMEpe IVIAroJLHOH mapbl
mewems | mecumpb. DTH OZHOKOPEHHbIE IVIAroJIbl TOXKE Pa3OULIMCh
[0 pa3HBIM MapajdrMaM; OAMH M3 HUX NpUOGpes 3HaveHHe ‘[persT-
CTBOBATDH’, KOTOPOE CTAJO OCHOBHbIM. IIpn sTOM B 3Hadenun ‘B3baj-
THIBATH, [I€PEBOPAYMBATDL’ BBHICTYNAIOT 003 IVIAroja, U pasrPaHU<IHUTh
uX ynoTpebiieHre B TAKOM 3HaUeHHH — 3a/iaa He u3 jerkux! (Cp.: me-
wams watll, KaUy; MECUMy 2pA3L, 2AUNY, MECMO; bEMOHOMEWALKA, 8
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He ~mecuaxa.) B npudacTHbix dhopmMax aTUX rIIATONOB [aXKe TPAMOTHO-
MY YeJIOBEKY CJIOXKHO U30eXaTh KOHTAaMHHALHUK (CP.: MEWaHoe MoA0KO,
HO MEWEHOE MECTNO; 3AMEUAH 8 NPECTRYNACHUU, HO 3AMEUEH HA S00€;
beave pazeewarno, HO ol pazeewier U KAPMUHYGL PASGEULEHDL NO CINeE-

IlIpumeuanus

! Mo oTHOWeHWIO K >XeHIUUHe, B OIMYHE OT generare, YIOTpeGUTENLHOTO,
HaoBOPOT, TO/MLKO NMPHMEHHTENHPHO K MYXKWYHHE, H HEHTDAJILHOrO B 9TOM CMBICHE
gignere. Bripouem, obutuit pog, parens, parentis FOBOPDHT O TOM, YTO PAHBLUIE ITOT
IJ1aroJl He MMeJ NOJOOHBIX OrpaHUYeHUE.

2 K coaJieHHIO, HAM HE Y/a/ioch Ha#TH HH OJHON CIelUaNsHOH paBoThI, Ho-
CBAIIEHHOH Aannomy sonpocy; cM.: Cupaiuolo F. Bibliografia della lingua Latina
[1949-1991]. Napoli, 1993. OcHOBHBIMH MCTOMHHKAME HAM TOCILY XM COOTBETCTBY-~
totye crateu B cioBapsax: Thesaurus linguae Latinae (Vol. X:1. Sp. 399 f. [pario,
K.-H. Kruse}; Sp. 412 f. [paro, H. Breimeier|) 1 Oxford Latin Dictionary / Ed. by
P.G. W. Glare. Oxford, 1996. (P. 1294 [paratus|; 1297 [pario}; 1298 [paro]).

3 Stolz F., Schmalz J. H. Lateinische Grammatik: Laut- und Formenlehre. Syn-
tax und Stilistik: Aufl. 1-5 / Bearb. von M. Leumann und J. B. Hofmann. Miinchen,
1928. S.317; cp.: Tponexuti H. M. VcTopuieckas rpaMMaTHKa JATHHCKOIO A3BLIKA.
M., 1960. §498, 523. (2-e u3zn. M., 2001).

4 Consternare ‘nyrars’; B npsiMOM 3HAYEHHH COXPAHAECTCS TPEThE CIIPsKEHUE:
consternere. Cp.: educere ‘BoiBoguTh’ u edlicare ‘BOCIIHTBHIBATD .

5 B apxaHueckyio 310Xy STOT IJIArOJ UCIBITBIBAN KOJEOAHMT B CHPSMKEHHK: y
DHHuA BCTpevaercsi popma. parire — Ann. 10 Vahlen.

8 Walde A. Lateinisches etymologisches Wérterbuch: Aufl. 1-3 / Bearb. von
J.B.Hofmann. Heidelberg, 1954. S.v. pario; Ernout A., Meillet A. Dictionnaire
étymologique de la langue latine. Histoire des mots. 4™ ed. Paris, 1960. S. v. pario.

MoxHo BHIETh, YTO 3HaUeHMsi ‘ZOObIBaTH, (NPH)06GpETaTh, CHUCKMBATE', C
OJHOH CTOPOHBI, H ‘CO3UIATH, IPOU3BOJUTS', C APYTOH, OKa3bIBAIOTCA KpaiHe GJus-
KHMHU, ¥, KaK cnpaseiyuso npusnaer Knayc-Tefinpux Kpyse, aBrop crarsu «parios»
B Thesaurus linguae Latinae, unorga «notiones acquirendi et faciendi distingui vix
possunt». OH Tax 0O3arylaBJMBaeT pasfiesl C ITUMM Npumepamu: <significatur sensu
quodam generali actio, opera, cura, qua aliquid (aliquis) in praesentiam vel existen-
tiam adducitur (sc. sive acquirendo sive faciendo sive propagando)». Cnosaps mog,
pea. ['mapa (cM. npum. 2) noMermaer Mecra, noAoGHBIE 3THM, B Pa3ies ¢ (GOpMyIIH-
poskoii: «to bring into being (by one’s actions, whether intentionally or acciden-
tally), be the cause of, procure, get> (P.1297).

8 Cnobape Dpuy-Meiie Taxke CUMTAET TEPBUMHBIM 3HAYGHHE ‘NPOM3BOAMT
(nocrasnaTe)’ (cp.: comperire, reperire). Kpome Toro, ciosapn Dpuy—Meite u
Banpne—Xodmana (cM. npum. §) yKasblBalOT Ha HHTEPECHYIO NMAPATLIETib MEXKIY
parta, -orum ‘no6po, uMyniecTs0’ ¥ rpe4d. txoL ‘IpOoLEeHT, JoX0s, .

9 AspropurerHoe noco6ue 1o naTuHCKoN cuHoHnMuKe lepmana Menre ( Menge H.
Lateinische Synonimik: Aufl. 1-5 / Durchges. und erweitert von O.Schénberger.
Heidelberg, 1959. S. 33-34; 79) He NPOBOAUT JOCTATOHHO YETKOTO PA3IUYL i MEXNY
parére u parare B cMbicJie ‘npuoGperaTs’: «(sibi) parére: mit oder ohne Ansirengung
«gewinnen, erwerben» (laudem, divitias, salutem, amicos, victoriam ex (de) aliquo,
gratiam apud aliquemn]; sibi parare (compérare): durch eigene Arbeit «sich etwas
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verschaffen oder erwerben» [sibi supellectilem, amicitias, gloriam ex rebus belli-
cis, exercitum, pacem]»; Tax 4ro parare y MeHre Masio 4eM OTJHYAETCS OT pardre.
3uauenue parére ‘(ripu)obperars’ Menre ABHO cuuTaeT MeTachOpHIeCKHM (‘OPOK- 5
JI2Th’): OHO YTIOMHMHAETCA MeXKAY NPOMMM Hapsiy ¢ gebiiren: «pirére: gebaren. .. }‘
héaufig tropisch: “schaffen, erwerben, gewinnen”». . ‘

10 Cp.: Sall. Ep. ad Caes. 2, 10, 5; Cic. Planc. 7 (parére) u Cato. Or. fr. 18 Mal-
covati (parare); Plin. N. H. 21, 7 (par&re) u Lucr. 4, 1132 (parare); Cic. Leg. agr. 1
1, 4-5 (par&re) u, ¢ apyroit cropousr, ibid. 2, 85; Cato. De agricult. cap. 1 (parare). }
BrnipoueM, MCHePHLIBAIOIIMM KPHTEPHEM abCTPAKTHOCTL NMPUOBPETAEMOro He sIBJIsi- }
erca. Tax, «pofinas ¥ «MUpP» — IIOHSITUSI ONHHAKOBOH CTEIIEHH OTBJIEUEHHOCTH; HO K ‘
BOHHE HaJI0 FOTOBHTLCA, a MUP — CO34aBaTh. 1109TOMY B JIATHIHU 32KPEITHINCH Bbi- ‘
pakenus parére pacem (Aug. Mon. Anc. 2, 43; Rhet. ad Herenn. 4, 19; Bcrpeuaercst ‘
Takke u parare pacem: Liv. VIII, 13, 14), no parare bellum (Sall. Cat. 52, 3). “

11 ITudpsi, pasymeercs:, BechbMa. NPUOJIH3HTENbHEB], U HE CTOJIbKO H3-34 Pa3HO- |
YTEHHH B DYKOIIUCHX, CKOJIBKO M3-38 TPYAHOCTEH, CBSI3aHHLIX C pasTPaHHYeHHeM |
3Havenuit ‘mpuobperars’ / ‘cosgaBarh’ M ‘npuobperars’ / ‘roToBHTH’. ‘

12 Cp.: V, 28, 3; XXII, 20, 9 et al.; Curt. V, 12, 17; Cic. De prov. 3. |

13 Ibid. 65-66: num generis fato, quod nostros errat in annos, Tantalides ma- \‘
tres apte rapina sumus? («Heyskemu corviacHo 3noMy poKy Hanrero poga, KOTOpbIH i
OPHXOOUTCA HA MOH I'OJA, MBI, XXeHIIUHLI-TaHTanuusr npeacrasisieM coboit ydob- it
Hyro dobuuy?»). Cp. maxoke: Curt. IV, 14, 11; V, 1, 4. Unorma sro paznuume B
SHa'YCHUH 3acCTaBJIsgAeT HaA&Tenel‘/‘l IIPUHUMATE B TEKCT KOH'BEKTYPhI, HCIIPpABJJIAIOLIYC ‘
pykomucHoe parta Ha parata: Tac. Ann. XVI, 2, 1; Curt. IX, 10, 27. “‘\

14 Cp.: Cic. Philipp. 14, 1, 4; De off. I, 35; Caes. Bell. Gall. V, 43, 3; Sall. Jug. H
82, 3 etc. ‘\

15 TTpumeuaTenbHO, UTO B COMETAHUM C OTBJICIEHHBLIM CyUIECTBHTENLHBIM Volup- i
tas ynorpebsaen ruaron parére, a He parare. O BblpakeHMn amicitias (com-)parare
cM. npumed. 20. W

16 Pemunncuennus n3z Oykugusa (2, 62, 3): «dlioxov & Exoviag &popediivar i |
xtwuévoug &ruxficoaws. Cp. taxxke: Sall. Cat. 6, 5 u Thuc. II, 40, rae parare Toxe w
COOTBETCTBYET Xtdodat. :

17 Bameuarenen «mapaj CHHOHHMOB» K nasci B <aBrTobuorpacdum» OBHAMS
(Trist, IV, 10, 2-12): nosT SABHO IMErOJAET YMEHHUEM BLIPA3UTHL OJHO M TO XKe IO-
pa3HoMy, 06X0sCh Ge3 OCHOBHOIO [V1arojia CHHOHHMUYECKOTO pAja.

18 B okedopackom ciosape (cM. mpuM. 2) HOMHMO CTATBM «Paro» HMMeEeTCs \
OTHENbHAA COBApHAs CTaTha paratus (p. 1294), T.e. B MecTax, NoJOGHLIX IPHUBE- 1
AEHHBIM, paratus pacCMaTpPHBAETCH Y>Ke KakK CaMOCTOSTeJILHOE IpujiaraTejbHoe, a 1
HE KaK Hpu4acTHe OT parare.

19 pargre divitias: Ter. Andr. 797; Sall. Epist. ad Caes. 2, 10, 5; parare divitias:
Rhet. ad Herenn. II, 10, 32; Ovid. Trist. I, 2, 75; opes parare: Prop. I, 8, 36; Ovid.
Fast. V, 282; opes partae: Tib. II, 4, 40; Colum. De r. r. XII praef. 6; res parata:
Plaut. Men. 584; Rud. 38; Colum. De r. r. XII praef. 3; res parta: Mart. X, 47, 3;
Cic. De off. I, 92.

20 pargre amicos: Ter. Eun. 149; ~ amicitiam: Nep. Alcib. 7, 5; parare amicos:
Ter. Andr. 66; Sall. Epist. ad Caes. 2, 6, 6; ~ amicitias: Sall. Cat. 6, 5 (cp. npum.
16); comparare amicitias: Cic. De fin. I, 66.

21 V. L. parantur; pariuntur — lectio difficilior. Cp. xommenTtapuii Pygonnda
Axobca (Sallusti C. Crispi De conjuratione Catilinae et De bello Jugurthino libri.
Ex historiarum libris quinque deperditis orationes et epistulae / Erkl. von R. Jacobs.
10. verb. Aufl. von H. Wirz. Berlin, 1894. S. 112): «der Wechsel im Ausdruck nach
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auro parare hat auch einen inneren Grund, indem dort an das Erkaufen, Verschaf-
fen einer als schon vorhanden gedachten Sache, hier an das Hervorbringen, Schaffen
einer neuen Gesinnung gedacht wird». Maest Buaers B auro parare HEraTUBHBIN OT-
TEHOK, HAMEK Ha NPOJaXHOCTL (KaK 6bl kynume dpy3seli), 3aCNyXKUBALT BHUMAHNS,
HO HeJIb3s1 NCKJIIOYATh X YHCTO CTHJIMCTHYECKOe BapbUpOBAaHUE.

22 HexoTopble KOMMEHTATOPB! 3AIIMINAIOT fepBoe ToNKoBaHue (paratis = par-
tis): Q. Horatius Flaccus / Rec. L G. Orellius. Ed. tertiam curavit 1. G. Baiterus.
Turici, 1850. Vol.1. P.173; Horati Q. Flacci Opera / With Notes by Th. E. Page,
A.Palmer, A.S. Wilkins. London, 1933. P.451.

23 Gerv. ad loc.: praeparata. Cf. Theocr. 5, 96-97: xijyd pév ool 1@ nopVéve
adtlxa pdooay, / éx 18 dpxeltdn xodehdv- tTnvel Yép Eplodet.

24 Gery. ad loc.: an «parata» an <«adquisita armis».

25 Peyp uger o Typue; Latio, no-sBuauMomy, JaTHB.

26 P Vergili Maronis Opera / With a comm. by J. Conington. Vol. II. London,
1863. P. 185.




